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Marija De Mattias, odgojiteljica
Za nas Klanjateljice, veljača je mjesec Utemeljiteljice, 

mjesec snažne Žene, Svetice, Majke i Prijateljice. 
Ove godine na poseban način, povodom 
otvaranja novicijata Družbe, želimo ju motriti kao 
odgojiteljicu, promatrati je kroz pripovijedanje 
onih koji su njen život najdublje poznavali i iskusili 
sveto svjedočanstvo poukom samih njezinih riječi 
sabranih u pismima koja nam je ostavila.
Od trenutka kad su prve djevojke zatražile da 

joj se pridruže, njezina je želja bila osnovati 
misionarke, Klanjateljice Božanske Krvi, ženski 
pandan Misionarima. Bila je to karizma Družbe 
Predragocjene Krvi, čije bi članice morale djelovati 
tako da Isusova Krv „ne bude uzalud prolivena“. 
(usp. Profili 1, Michele Colagiovanni)
Da bi postale navjestiteljice te poruke, djevojke su 

trebale iskusiti osobnu ljubav prema Isusu raspetom, 
koji je jedini u stanju 
uvjeriti ih da daju svoj 
život za spasenje duša. 
Kroz formaciju su iskusile 
tu ljubav i brigu. U vezi s 
tim, u pismu Merliniju, 
govoreći o formaciji, 
napisala je: „Djevojkama 
treba pomoći, ohrabriti 
ih, lijepo postupati s 
njima i ne zaposliti ih 

iznad njihovih snaga kućnim poslovima, imati obzira 
s njima jer su to nježne djevojke od 14 ili 15 godina. 
Jadne djevojke, ako budu odgajane, učinit će puno 
dobra. Njihove mane treba razumjeti i ispravljati 
ih ljubazno i snažno. Od srca ih preporučite Gospi, 
umjesto da kažete: ‘neka se pošalju kući’. Tada sam 
pokazala mnogo primjera onih koje sam poslala 
kući a koje nisu bile dobre za Djelo.“ (Pismo 675)
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Njezin odgoj ima za cilj cjelovit rast osobe. U 
jednom pismu sestri Mariji Giuseppi Flavoni, 
kojoj je mlada djevojka povjerena, u vezi s time 
piše: „Dobro poučite Mariju Filomenu u držanju i 
mudrosti, kao i u zlatovezu, u pisanju i računanju 
(...), u čišćenju i urednosti u odijevanju“. (Pismo 
425)
Vrlo često je prihvaćanje djevojaka uzrokovalo 

križ te bilo razlogom patnje i konflikata u 
zajednici. No, ona je uvjerena da je odgoj također 
djelo Duha i milosti, pa se povjerava: „Primila sam 
djevojke, a da ih nisam tražila. Čitavim srcem i 
suzama nježnosti predala sam ih u ruke Presvete 
Djevice da ih ona čuva i brani, jer ja nisam za to 
sposobna. Oh, koliko suza zbog toga!“ (Pismo 
631)
Marija je odgajala svojim primjerom. Majka 

Clementina Zerr i s. Paolina Feser su to potvrdile 
kad su došle iz Njemačke upoznati Mariju De 

Mattias. Unatoč svih poteškoća, jezik nije bio 
prepreka. Dvije mlade sestre iz Njemačke, koje će 
postati dvije velike Klanjateljice, bile su dirnute 
njenim svjedočanstvom života, njenim duhom 
molitve; zahvaljujući njoj udahnule su zanos 
ljubavi prema Raspetom, što ju je vodilo da ljubi 
dragog bližnjega istim žarom ljubavi koja je 
dovela Isusa do smrti na križu. 
Želja naše Utemeljiteljice bila je da te mlade 

žene, žene zaljubljene u Isusa, postanu zanosne 
misionarke za spasenje duša.
Karizma koju je Duh dao Utemeljici nosi snagu 

koja nadilazi vrijeme i prostor. Upravo se s tim 
iskustvom pred nama otvara formiranje novicijata 
Družbe, želja i volja za pronalaženjem načina 
izražavanja i utjelovljenja u današnjoj povijesti i 
interkulturalnoj stvarnosti.

s. Maria Grazia Boccamazzo, ASC

Uvodnik



Skupština UISG-a u Rimu

Adoratrici del Sangue di Cristo / Adorers of the Blood of Christ

Tema: „Sijačice proročke nade ... stvarajuć dinamiku INTERKULTURALNOSTI“.
Rim, 9. i 10. siječnja 2020. 

U Monte Cuccu, 10. siječnja 2020., tijekom godišnjeg okupljanja vrhovnih poglavarica s prebivalištem 
u Rimu, s. Nadia Coppa, Klanjateljica Krvi Kristove, izabrana je za predstavnicu UISG-a za područje Rima, 
„naj- internacionalnije od svih mjesta”.

Sestri Nadiji izražavamo čestitke i podršku u službi Crkve Božje. Zahvaljujemo ti što si prihvatila taj 
zadatak koji nas kao Družbu Klanateljica Krvi Kristove, zaručnice Vazmenog Janjeta, otvara sve više i više za 
dijeljenje i jačanje našeg identiteta posvećenih žena u Crkvi, prihvaćanje izazova koji se danas pojavljuju u 
svim redovničkim zajednicama.

Srdačne čestitke 
sestri Nadiji
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Prostor za Vrhovnu upravu



Povijest

Vrhovni sabor 2017. uspio je okruniti ono što 
je neko vrijeme bila zajednička želja da za cijelu 
Družbu postoji jedan novicijat. Primarna svrha 
ovog izbora je pomoć da rastemo kao JEDNO 
TIJELO, prevladavanje rascjepkanosti i spajanje 
naših snaga.

Ovo je bio san, a provedba Odredaba Vrhovnog 
sabora povjerena je novoj Upravi. Projekt je bio 
motiviran vizijom formacije novih ASC, žena koje, 
obogaćene Božjom riječi, rađaju Krista kako bi 
Njegovu djelotvornu ljubav donijele u stvarnosti 
našeg vremena; žene dijaloga, sposobne za 
otkrivanje Božje prisutnosti, klicu nade i novosti 
života koje svi ljudi nose u sebi; žene sposobne 
za odnose s različitim ljudima i kulturama, koje se 
osjećaju kao kod kuće gdje god se nalazile, jer regija 
kojoj pripadaju jest Družba ASC. Ova korjenita 
promjena u našim procesima formacije pomoći 
će nam obnoviti ASC karizmu u neprestanim 
promjenama povijesnog i kulturnog konteksta.

Stoga, da bi ovaj projekt zaživio, trebalo je 
stvoriti multikulturalni kontekst koji se temeljen 
na zajednici Klanjateljica iz različitih stvarnosti i 
kultura. Vrhovna uprava je dala prioritet projektu, 
te je molitvom i razlučivanjem utvrdila prije 
svega mjesto, a zatim i osobe koje će biti članice 
nove formativne zajednice te, na kraju, Vrhovne 
savjetnice koje će ih pratiti.

Sestre imenovane za ulazak u projekt bile su: 
s. Mariamma Kunnackal, imenovana magistrom 
novakinja, s. Joan Stoverink, asistentica magistre; 
s. Emanuela Škarica koja je prihvatila službu 
mjesne poglavarice; s. Marisa Nardoni, izabrana 
za ekonomu mjesne zajednice, i s. Marta Kwimba, 
najmlađa članica formativne zajednice.

Nove sestre stigle su u Rim u rujnu 2018. 
Godine, u generalnu kuću, kako bi živjele iskustvo 
međunarodne zajednice i bile spremne za formiranje 
interkulturalne zajednice kao odgovor na poziv za 
preobrazom, san Klanjateljica, dobrodošao danas u 
izgradnji onog lijepog poretka stvari.

Pored toga, članicama formativne zajednice 
ponuđeno je pohađanje tečajeva za obnovu na 
općeljudskom i duhovnom području te mjesečno 
sudjelovanje u raspravama s ostalim stvarnostima 
Družbe o ASC duhovnosti. Štoviše, imale su priliku 
razgovarati sa sestrama iz raznih dijelova svijeta 
putem Skype-a. 

Proces je uključivao sve subjekte, od najvećih 
do najmanjih, pružajući svakoj priliku da doprinese 
i ponudi svoje iskustvo. U tom smjeru sestre su 
mogle razgovarati s drugim međunarodnim 
družbama koje su izabrale isti oblik formacije.

U međuvremenu, idući ruku pod ruku s 
Komisijom ad hoc koju čine odgovorne savjetnice 
s. Wiesława Przybylo i s. Matija Pavić, s. Mariamma 
Kunnackal, s. Maria Hughes i s. Joan Stoverink, 
izradile su Plan formacije, a u taj proces bila je 
uključena cijela Družba putem slanja upitnika.

Za vrijeme susreta Proširenog Vrhovnog 
vijeća održanog u Rimu u studenom 2018., 
članice Vrhovne uprave i regionalne poglavarice 
imale su mogućnost razgovarati o procesima za 
pripremu novicijata Družbe i čuti iskustva drugih 
međunarodnih družbi koje su već izabrale taj put.

Tako su se sestre formativne zajednice novicijata 
Družbe 4. rujna 2019. preselile u kuću izabranu za 
mjesto novicijata, via G. Gatti 13, Rim. Kuća koja 
pripada Regiji Italija, a koja je u razdoblju 1980. – 
1990. već bila međuprovincijalna kuća novicijata, 
predana je u najam Vrhovnoj upravi. Obnovljena je 
kako bi dočekala formativnu zajednicu novicijata 
Družbe i sedam postulantica koje su stizale tijekom 
studenoga.

s. Maria Grazia Boccamazzo, ASC

Iz novicijata Druzbe
San postaje stvarnost
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4. veljače 2020., svetkovina svete Marije De Mattias i dan početka Novicijata Družbe
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Dolazak sedam postulantica završen je 18. 
studenoga 2019. Kuća je odjeknula radošću i 
smijehom, iako se nisu poznavale. Tijekom ova 
dva mjeseca prijelaza bile su okupirane uglavnom 
aktivnostima međusobnog upoznavanja, 
produbljivanja znanja engleskog jezika, 
upoznavanja različitih kultura te uvažavanja 
različitosti i bogatstva svake kulture.

Da bi poboljšale jezik engleskog, predavanja im 
je držala s. Joan Stoverink, a nastojale smo koristiti 
engleski kao sredstvo komunikacije u kući. Osim 
toga, osnove talijanskog jezika davala je s. Enrica 
Cinti kako bi im olakšala komunikaciju prilikom 
susreta s ljudima iz župe i susjedima, za obavljanje 
služenja na terenu, ali i zbog komunikacije sa 
sestrama koje nam dolaze u posjet a koje ne znaju 
engleski. Budući da smo na teritoriju Italije, shvatile 
smo da je to također važno i korisno za interakciju 
s ljudima.

Organizirale smo korisne izlete radi 
upoznavanja s mjestima i prijevoznim sredstvima. 
Provele smo jedan dan u promišljanju o Adventu 
sa sestrama i novakinjama engleskog jezika u 
generalnoj kući Školskih sestara Naše Gospe 
(SSND). Obišle smo četiri bazilike u Rimu i druge 
crkve da bismo vidjele Božićne jaslice. Uživale smo 
u posluživanju obroka za siromašne i sudjelovale 
na Božićnom koncertu u generalnoj kući. Poseban 
događaj bila je audijencija s papom Franjom.

Imale smo susret sa zajednicom tijekom kojeg 
smo jedna drugu upoznale sa svojom kulturom, 

obitelji i povijesti našeg poziva. Ova su dijeljenja 
bila vrlo obogaćujuća i korisna za međusobno 
upoznavanje kako bismo se mogle bolje razumjeti. 
Nakon dijeljenja uslijedila je kulturna večer uz 
pjesme, ples i puno entuzijazma.

Svaki tjedan susrećemo se s postulanticama 
pojedinačno. Uz molitvu Časoslova, postoje i 
drugi trenuci molitve kao što su Lectio Divina 
i Euharistijsko klanjanje. Nedavno je održana 
prezentacije Bibliodrame i Lectio Divina kao stil 
života. U siječnju su imale satove teologije zavjeta, 
psihologije i grupne dinamike.

Sudjelujemo u euharistiji na talijanskom jeziku 
u Župi svete Agneze, a dvaput tjedno idemo do 
sestara Uršulinki na svetu misu na engleskom 
jeziku.

Postulantice izgledaju sretne, pomažu jedna 
drugoj, podržavaju se uzajamno, mole, jedu sve 
vrste hrane. Bog ih blagoslivlja svojom snagom 
i milošću da se mirno i spokojno suočavaju s 
kulturnim šokom i izazovima. Sestre u zajednici 
dobra su podrška na svim razinama. Stoga 
nastavljamo ovdje živjeti u zahvalnosti i radosti. 
Hvala na blizini i podršci članicama Vrhovne uprave.

sestre Mariamma i Joan

Iskustvo prijelaznog vremena postulantica u novicijatu Družbe

Iz novicijata Druzbe



Ja sam Martina Bukarica i imam 29 godina.
Dolazim iz Hrvatske i pripadam Regiji Zagreb.
Kad sam u Zadru upoznala jednu sestru iz naše Družbe, 
njen život me nadahnuo.
Preko nje sam upoznala i svetu Mariju De Mattias. Sviđa 
mi se ljubav Marije De Mattias prema Predragocjenoj Krvi 
Kristovoj.
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Ja sam Suchitra Paik i imam 20 godina.
Dolazim iz države ODISHA, pripadam REGIJI INDIJA.
Sada sam postulantica, a uskoro ću postati novakinja.
Kad sam upoznala sestre u kampu za zvanja, 
preko njih sam upoznala svetu Mariju De Mattias.
Njezin život poniznosti dotaknuo je moje srce.

Ja sam Padma Vaddeaswarapu i imam 20 godina.
Ja sam iz države ANDRA PRADESH.

Pripadam REGIJI INDIJA. Sada sam postulantica.
Kad sam srela sestre u kampu za zvanja, preko njih sam 

upoznala svetu Mariju De Mattias.
Dotaknula me njezina revnost i entuzijazam.

Ja sam Swarnalatha Bandi i imam 20 godina.
Dolazim iz Indije, iz države Andra Pradesh.

Pripadam Regiji Indija i sada sam u postulaturi.
Inspirirao me život ASC sestara u mojoj župi Velgode 

i tako sam upoznala svetu Mariju De Mattias.

Iz novicijata Druzbe



Zovem se Biljana Kostić i imam 20 godina.
Dolazim iz Banja Luke,iz Bosne i Hercegovine.
Ja sam ASC postulantica i pripadam Regiji Zagreb.
Od djetinjstva poznam sestre ASC; odlazila bih u župu 
gdje su bile prisutne.
Preko sestara sam upoznala veliku ženu, sestru i sveticu, 
dragu Mariju DE MATTIAS.

Ja sam Mary Priya, 22 godine.
Dolazim iz Karnatake i pripadam Regiji Indija. Ja sam 

postulantica.
Sestre ASC poznavala sam od malih nogu. Išla sam u školu 
i tako sam upoznala njih i svetu Mariju De Mattias. Sviđa mi 

se njezina revnost za Raspetog ISUSA.

Ja sam Romina Giacconi i imam 45 godina.
Moj rodni grad je Agugliano u provinciji Ancona, Marche.
Ja sam ASC postulantica Regije Italija.
Godine 2013. upoznala sam Klanjateljice za vrijeme 
jednog susreta o milosrđu održanog u mom gradu na 
kojem je govorila s. Annamaria Vissani.
Kako bih opisala što mi se najviše sviđa kod utemeljiteljice 
svete Marije De Mattias, posudit ću Merlinijeve riječi: 
„snažna, hrabra i žena puna Boga“.

„Mi smo jedno u Duhu, jedno smo u Gospodinu.“

Nas sedam postulantica (uskoro novakinja) iz različitih regija, došle smo u Rim pokrenuti novo iskustvo 
za ASC Družbu, međunarodni novicijat. Zahvalne smo Bogu koji nam daje mogućnost živjeti zajedno 
iz različitih kultura. Vidjeti Papu i moliti u blizini tijela svete Marije De Mattias jedinstvena su i značajna 
iskustva.
Naša svakodnevica ispunjena je radošću i smijehom. Ponekad postoje poteškoće u razumijevanju jezika, 
ali to ne predstavlja prepreku u našim odnosima. Ovdje smo jedna za drugu i spremne smo pomoći u 
svakoj situaciji kada nekome treba pomoć. Naše sestre u zajednici čine sve da se osjećamo kao kod kuće. 
Radosne smo što ćemo rasti u ovom međunarodnom novicijatu i preporučamo se u vaše molitve. Budite 
sigurne da ćemo moliti za vas, drage sestre.
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Iz novicijata Druzbe
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Vijesti iz Grand Cess-a

Prosinac je za nas zasigurno bio sadržajan 
mjesec.

Osim Adventa i proslave Božića, počašćeni 
smo novozaređenim svećenikom Andrejem Toea, 

domaćim sinom Grand 
Cess-a, slavljenjem mise 
zahvalnosti u nedjelju, 
29. prosinca, nakon 
čega je uslijedio objed u 
župnom dvorištu (naša 
vanjska kuhinja bila 
je mjesto za pripremu 
hrane). Ostatak 
popodneva proveden 
je u promatranju ili 

sudjelovanju 
u zavičajnim 
p l e s o v i m a 
i druženju. 
U g o s t i l e 
smo kroz 
dva dana 6 
sestara Svete 

Obitelji. Sa sobom su donijele madrace jer imamo 
samo jedan bračni i dva odvojena kreveta.

Naš plan da župljanima 22. prosinca službeno 
najavimo svoj odlazak u veljači, bio je upravo takav 
kao što ćete pročitati u priči koja slijedi. Bog ima 
takav smisao za humor! Datum najave premješten 
je za 5. siječnja.

Prijatelji sestre Zite platili su školarinu čovjeku 
odavde kako bi proveo godinu dana u strukovnoj 
školi za električara u Harperu, udaljenom tri sata. 
S. Zita je odlučila biti nazočna na dodjeli završne 
svjedodžbe 21. prosinca i iznenaditi ga prisutnošću 
njegove supruge i dvoje djece. Ocu Franciscu je 
rečeno da su ceste u boljem stanju (imali smo dosta 
iznenadnih kiša) i pristao je voziti. To je trebao biti 
jednodnevni izlet.

Da skratim: zaglavili su tri puta i morali su se 
izvući. Posljednja neprilika zaglavljenja dogodila se 
u 2 sata poslije ponoći usred šume i bilo je previše 
mračno da bi vidjeli iskopavati. I akumulator se 
gasio zbog slomljenog dijela na alternatoru. S. Zita i 
dvoje djece sa svojom majkom stigli su motociklima 

u nedjelju oko 
10 sati. Ona nije 
bila spremna za 
najavu, a misa je 
bila u tijeku.

Mnogo je mini 
priča koje bi se 
mogle podijeliti. 
Vozilo je konačno 
p o p r a v l j e n o 
(rezervni dijelovi moralil su stići iz grada udaljenog 
dva sata) i na Badnjak dovezeno natrag. Otac Francis 
dobar je u mehanici i uistinu je bio pouzdana 
prisutnost kada se sve to događalo. Hvala Bogu, svi 
su dobro.

Nakon mise u 23 sata, obojica svećenika 
pridružila su nam se na večeri koja se satojala od 
špageta, piletine, graška i kolača. Naš poklon bila je 
boca vina koju smo sačuvale za ovaj dan!

Napokon, u župnom dvorištu uz našu kuću, 
ručno se kopa novi bunar i izvodi se mnogo 
drugih manualnih radova. Njemačka nevladina 
organizacija financira ovaj projekt u vrijednosti 
od 15 do 20 tisuća dolara za troškove materijala i 
radne snage. Bunar nije samo blagoslov za nas, već 
i za školu, jer je dublji i bit će dobar izvor vode kada 
se školski bunar osuši. Nevladina organizacija će se 
vratiti ovamo te u 2020. godini ovdje izgraditi novi 
bunar za bolnicu.

Neka je svima blagoslovljena i sretna nova godina.
s. Therese Wetta, ASC

Iz ASC svijeta
Kontinentalno podrucje: Afrika

Misija Liberija
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Proslava Božića sa siromašnom seoskom djecom

Bio je to sretan trenutak za svu djecu koja su došla 
zajedno slaviti Božić. Bilo je ukupno 55 djece iz 3 sela s 
područja Tarikere Taluk. Program smo započeli u 11.30 
sati molitvenim plesom. Imali smo raznobojne kulturne 
programe organizirane iz svakog sela. Održana su i 
sportska natjecanja djece po razredinma. Pobjednici 
su nagrađeni zanimljivim nagradama. Naš župnik vlč. 
Ealise uputio je kratku Božićnu poruku, a program je 
zaključen ručkom u 14.30 sati. Djeca su bila tako sretna 
uživajući u slavlju.

s. Rotion  Mangarayil , ASC

Južna Indija - Karnataka - Tarikere

Sjeverna Indija - Jharkhand - Ranchi

s. Jancy Pallicka, ASC

Božićna zvona zvone i potiču sve ljude na pjevanje!
Karnataka - Mysuru

Božićno slavlje započeli smo molitvom i 
melodičnom božićnom uspavankom. Upalili smo 
svjetiljku koja simbolizira Isusa kao svjetlo svijeta. Bili 
su prisutni studenti SHG-a (grupe za samopomoć) i 
NTT-a (izobrazba nastavnika) koji su izveli prekrasan 
ples.

I dok se rezala torta bez koje proslava Božića nije 
potpuna, naša ravnateljica s. Jaisy poželjela je svima 
prisutnima sretan Božić. Studenti NTC-a pjevali su 
božićne pjesme jednu za drugom, a nakon sportskog 
natjecanja podijeljene su nagrade.

 s. Jaicy Karukuttikaran, ASC

Iz ASC svijeta
Kontinentalno podrucje: Azija

Regija Indija



Sveta Marija De Mattias, suvremena žena riječi
Regija Indija

Duboki pogled i promišljanje o životu i 
pismima svete Marije otkriva nam činjenicu da je 
svoj posvećeni život živjela u apsolutnoj harmoniji s 
evanđeoskim vrijednostima i temeljnim kršćanskim 
crkvenim načelima. Uistinu, Marija je bila crkvena 
žena za koju Sveto pismo nije nešto odvojeno od 
života, nešto apstraktno, već je to sastavni dio 
njezinog života što je utjecalo i odražavalo se na 
njezin stil života. Stoga primjećujemo da ju je Duh 
Sveti nadahnuo za odabir duhovnosti koja je srce 
Crkve kao i srce Isusa Krista, a to je duhovnost Krvi 
Kristove.

Možemo potvrditi da je Marija De 
Mattias bila žena „RIJEČI“ upravo zato što je u 
potpunosti živjela središnje teme koje Novi 
zavjet predlaže i razvija; aspekt Božjeg milosrđa 
i milosti. Sinoptička Evanđelja, posebno Lukine 
pripovijesti, osvjetljavaju aspekt Božjeg milosrđa 
u prispodobama o milosrdnom ocu (Lk 15, 11-31), 
milosrdnom Samarijancu (Lk 10, 25-37), izgubljenoj 
ovci (15, 1-7), izgubljenoj drahmi (15, 8-10) i Zakeju 
(Lk 19, 1-10) itd. Isus čini nevjerojatno opipljivim 
veliko Božje milosrđe pred ljudskom bijedom 
grijeha i srama. To je apsolutno u suprotnosti sa 
slikom starozavjetnog Boga; Boga koji kažnjava i 
zastrašuje. Isusov govor o Ocu kao Bogu koji prašta, 
mijenja našu sliku o Bogu u onoj mjeri u kojoj smo s 
Isusom baštinici njegove slave (Heb 9, 15-16).

Detaljno promišljanje o pismima i duhovnosti 
svete Marije nedvojbeno otkriva veliku 
raspoloživost njezina srca. Nevjerojatno velik broj 
pisama pokazuje njezinu potpunu ovisnost o 
Bogu i njegovom Božanskom milosrđu. Nadalje, 
njezina pisma svjedoče da se često podredila Bogu 
u krajnjoj ovisnosti. Velikom poniznošću i u duhu 
pokore priznala je svoja ograničenja i slabosti. 
Marija De Mattias uzdala se u Božje milosrđe, a 
zauzvrat je cijelog života doživljavala nježno Božje 
milosrđe.

Usporedba njezina života s Božjom riječju 
pomogla joj je otkriti sebe, živjeti svjesno, uvijek u 
sadašnjosti, a ne u prošlosti. Potpuno poznavanje i 
kontrola vlastitih osjećaja i misli pomogla je Mariji 
De Mattias da izgradi svoju osobnost i dosegne 
vrhunac ljudske i duhovne zrelosti. To je zato što je 
u svom životu uvijek doživljavala izlijevanje Božje 

milosti i milosrđa. Marija prepoznaje sebe kao 
neznatnu službenicu Božju i sva njena pisma daju 
živopisan izraz ove iznimne kvalitete.

„Od punine njegove svi mi primismo, i to milost 
na milost“ (Iv 1, 16-17). Ivan u svom Evanđelju 
objašnjava da smo svi primili milost po milosti. 
Ako nam je Božanskim milosrđem oprošteno, 
upravo smo milošću i prema mjeri naše vjere 
otkupljeni. Sveta Marija De Mattias je uživala Božju 
milost koja joj je omogućila da dugo boravi u 
kontemplaciji raspetog Gospodina. Njena je vjera 
bila nevjerojatna i tako je rijeka Milosti ušla u njezin 
život! „Dosta ti je moja milost, jer snaga se u slabosti 
usavršuje“ (2 Kor 12, 9-10). Isus potiče svetog Pavla 
da ustraje u svom pozivu.

Za nas, Klanjateljice, poziv 21. vrhovnog 
sabora jest svakodnevno slušanje RIJEČI i ulazak 
u proces osobne preobrazbe. Mi u Indiji također 
smo odabrale temu „Zajednica usredotočena na 
Riječ“ koja nas u biti vraća osobi svete Marije, koja 
je u punini živjela život temeljen na Riječi. Njezin 
život i duhovnost važan je i pouzdan izvor i nama 
danas, izazov da pronađemo život u Svetom pismu. 
Živjeti u skladu s Riječju znači iskusiti obilje milosti i 
puninu Božjeg milosrđa prema nama i u nama.

s. Beena Thoombalan, ASC

10

Iz ASC svijeta



Najljepše želje i zahvala

Predragi/e,
proslavili smo Božić. Bog ulazi u našu povijest, 

uzima našu krhkost i dolazi nam u posjet u malenosti 
novorođenog djeteta. Razmišljajući o ovom Božiću 
2019., ono što mi stalno odjekuje u mislima jest krik 
djeteta koje započinje život, to je krik života.

Božić je i u Draču i Mamurrasu, mjestima koja 
su pogođena potresom. Svakog jutra dok prolazim 
pored ruševine šesterokatnice blizu naše kuće, u 
kojoj je sedam ljudi umrlo u tami noći, čini mi se kao 
da još uvijek ispod ruševina čujem krik djevojčice 
koja, nažalost, nije preživjela.

Šetajući dvorištem Drača, čujem riječi malog 
Lediona koji je uz svaki šok zbog potresa zemlje, 
u suzama i prigušenim glasom viknuo „Bože, 
pomozi nam“. Čujem djevojčicu kako se igra vani sa 
svojom lutkom u blatu Thumane, šutnju i jauk boli 
siromašnih koji su postali nesretni.

Duž ulica grada s porušenim zgradama, vidim 
djecu koja su izgubila osmijehe, svoje obiteljske 
domove.

Vidim malog Ajsela, u njegovoj crvenoj 
kolijevci u dvorištu crkve, koji je nedužno spavao 
na suncu, dok je u drugom kvartu život nestao 
među ruševinama, a ljudi uokolo bili su puni boli.

Znak za nas, dijete povijeno u pelene!
Da! Bog nas dolazi posjetiti u našem 

svakodnevnom životu, u našoj tjeskobi, u našim 
porušenim sigurnostima, nježnošću i nevinošću 
djeteta. Božić je! Dijete povijeno u pelene i 
položeno u jasle, Emanuel, „Bog s nama, ulazi u 
našu povijest“, nalazi se pored žena i muškaraca 
naše zemlje, u ovo vrijeme obilježeno razaranjem i 
strahom, da nam vrati nadu u novi život po onima 
koji nam svojim konkretnim gestama pomažu da se 

ponovno uzdignemo i vidimo svjetlost, a ne tamu. 
Želimo da Božja ljubav, nježnost i zagrljaji 

dodirnu svako slomljeno srce, zaviju svaku ranu, 
čuju svaki jauk, osuše svaku suzu, kako bismo 
postali sigurni da je On s nama i da nas nikada neće 
napustiti.

Neka naša nada počiva na sigurnosti da niti 
jedan potres i ruševina nikada neće uspjeti razoriti 
ljubav koju Bog ima prema nama.

Najljepše želje svima vama koji ste svojom 
darežljivošću i pomoću proširili šator svoga srca 
kako biste pružili gostoprimstvo i dali mjesto i 
pomoć onima koji su u neimaštini.

Od srca zahvaljujemo za sve što ste učinili i što 
ćete nastavit činiti za nas, našu zemlju i naš narod.

Neka Emmanuel, Bog mira, udijeli radost i spokoj 
vama i vašim obiteljima.

ASC zajednica u Albaniji, Drač - Mamurras.
s. Suela Pepa, ASC
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„Ne bojte se: evo, javljam vam veliku radost za sve ljude: danas vam se u Davidovu 
gradu rodio  Spasitelj, Krist Gospodin. Ovo će vam biti znak: naći ćete dijete povijeno u 
pelene gdje leži u jaslama.“

(Lk 2, 13)

S. Suela Pepa, mjesna poglavarica ASC zajednice Drač - Mamurras u Albaniji, koja je pogođena potresom 26. 
studenoga, o Božiću je zahvalila svima na gestama solidarnosti koje su primile.

Iz ASC svijeta
Kontinentalno podrucje: Europa

Misija Albanija



Anđeli su pjevali: „Slava Bogu na visini, a na zemlji 
mir, aleluja!“ Ovaj navještaj budi pastire i kraljeve da 
vide Dijete Isusa u jaslama i dožive nježnu Božju ljubav 
u velikom otajstvu utjelovljenja. Mi kontempliramo 
poniznost Boga koji je postao čovjekom kako bi se 
susreo sa svakim ljudskim bićem.

Božić je trenutak dijeljenja naše radosti, ljubavi 
i vrijeme obnove naših odnosa. Radost je to zbog 
Isusa koji je došao među nas da nas spasi od svih 
naših zemaljskih idola i dao nam do znanja da je 
Bog ljubav. Božja ljubav nam se očituje darom Isus, 
njegova jedinog Sina, pa je Božić vrijeme „darivanja” u 
punom smislu te riječi. I mi smo pozvani sebe darivati 
darežljivošću Boga Oca dijeleći svoj život sa svojim 
bližnjim. 

Božićna noć je vrijeme milosti samo za one koji su 
otvoreni za primanje, za one koji u svojim srcima nose 
čežnju za slobodom i spasenjem. Ali kad pogledamo 
u svijet, još uvijek postoje ratovi i razaranja, nedužni 
ljudi umiru, djeca se iskorištavaju i uništavaju u svojoj 
nevinosti, čitavi narodi umiru od gladi zbog bahatosti 
i sebičnosti moćnih, mnogi ljudi se ne vole, otrovani 
mržnjom, mnogi žive bez nade itd. Sjetila sam se 
Evanđelja po Luki 4, 18-19: „Isus je došao na svijet 
blagovjesnikom biti siromasima, proglasiti sužnjima 
oslobođenje, na slobodu pustiti potlačene...“ 

Ovaj Božić 2019. bio je vrlo poseban i značajan 
za mene i sve nas u generalnoj kući u Rimu. Otvorile 
smo širom vrata svoga srca i svoje kuće siromašnima, 
usamljenima, isključenima i ranjivim osobama. 
Ustvari, 25. prosinca smo slavile Božić s izbjeglicama, 
migrantima i beskućnicima; ugostile smo skoro 150 
odraslih i djece. Zajednica Svetog Egidija, volonterska 
organizacija koja se brine o migrantima i izbjeglicama 
u Rimu, osim euharistijskog slavlja, organizirala 
je i ponudila bogatu večeru animiranu božićnim 
pjesmama. Na kraju programa svima su podijelili 
i darove. Svi su ti ljudi bili vrlo uzbuđeni i radosni. 
Mi sestre Klanjateljice Krvi Kristove sjedile smo za 
stolom s njima dijeleći ručak, ali također i iznad 
svega, osjećale smo radost zajedništva gledajući 
jedni druge u oči i prepoznajući se kao djeca Božja, a 
međusobno kao braća i sestre. Nakon prevladavanja 
početne nelagode, kad smo uspjele prepoznati Isusa 
na njihovim licima, dogodila se potpuna preobrazba 
u našem stavu, u nama se razvila velikodušna ljubav 
koja daje unutarnji sklad i radost što smo zajedno; 
slušajući njihove probleme upoznale smo ih bez 
uobičajenih predrasuda. Što smo im bile bliže, naša 

su se srca ispunila suosjećanjem. Shvatile smo da su 
i oni poput nas stvoreni s jednakim dostojanstvom, 
to su naša braća i sestre. Kad se zajednica okupila na 
večeru, među sestrama je bilo puno oduševljenja i 
radosti; svaka je osjećala potrebu podijeliti nešto o 
iskustvu za vrijeme ručka s tom ranjenom i ispaćenom 
našom braćom i sestrama. Bile smo ganute i srcem 
punim suosjećanja obećale smo da ćemo se ujediniti 
u molitvi Ocu za izgradnju pravednijeg svijeta. 

29. prosinca posjetile smo naše starije sestre u 
zajednici Betanija, u regionalnoj kući u Rimu. Provele 
smo nekoliko sati s njima u dijeljnju Božićne radosti i 
ljubavi koju smo doživjele tih dana. Sa sestrama smo 
igrale tombolu i podijelile nagrade pobjednicima, a na 
kraju igre podijelile smo i utješne nagrade svima koje 
nisu osvojile pobjedu. Pjevale smo božićne pjesme 
na različitim jezicima. S. Sandra Paolacci, mjesna 
poglavarica, bila je oduševljena što smo posjetile 
njihovu zajednicu. Neke od njih zahvalile su nam na 
velikoj radosti i ljubavi koju smo mogle međusobno 
razmijeniti. Naša prisutnost umnožila je nadu i ljubav 
u njihovom životu.

s. Rani Padayattil, ASC

Radost svijetu, rodio se Spasitelj!
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Rođendani: proslavimo život

40 godina
s. Thi Ha Tran                                           15. 02. 1980.      Koreja
70 godina
s. Danuta Paterek                                    11. 02. 1950.     Wrocław
s. Maria Orsino                                      22. 02. 1950.      Italija
90 godina
s. Mary Schoenecker                                    01. 02. 1930.      SAD

Preselile su
u kuću Očevu

04. 01. 2020.    s. Ermelinde Kräutler                  Schaan

06. 01. 2020.    s. Evetha Lusiani Ndetembea Tanzanija

07. 01. 2020.    s. Theresa Marie Braun                 SAD

17. 01. 2020.    s. Palma Ciociola                               Italija

23. 01. 2020.    s. Maria Da Paz                   Manaus

25. 01. 2020.    s. Dubravka Bulaja                          Zagreb

26. 01. 2020.    s. Licia Buccolieri                              Italija

Kalendar Vrhovne uprave
3. - 14. veljače: susret Proširenog Vrhovnog vijeća u generalnoj kući u Rimu, uz sudjelovanje regionalnih 
poglavarica, regionalnih savjetnica odgovornih za formaciju te koordinatorica osnutaka
4. veljače: svetkovina svete Marije De Mattias i početak kanonskog novicijata za sedam postulantica 
Družbe
10. veljače: zaključna proslava 185. obljetnice u Acutu

U Druzbi

Međunarodno glasilo
Klanjateljice Krvi Kristove

Vrhovna uprava
Via Maria De Mattias 10, I - 00183 Roma

Godina XXII. - br. 2, veljača 2020.

Uredništvo:
Maria Grazia Boccamazzo, ASC

Debora Brunetti

Prijevod
s. Klementina Barbić - hrvatski

s. Betty Adams - engleski
s. Martina Marco - kiswahili

s. Bozena Hulisz - poljski
s. Clara Albuquerque - portugalski

s. Miriam Ortiz - španjolski
s. Johanna Rubin - njemački


